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			kniha 1. 
NEŽ






			JEDNA

			Dívenka sebou trhla, když jí na horní část obličeje připnuli koženou masku bez otvorů na oči, aby neviděla. Připadalo jí to absurdní a zbytečné, ale nevzpouzela se. Byl to obvyklý postup. Věděla to. Jedna z dalších schrán jí to před měsícem u oběda vysvětlila.

			„Masku?“ podivila se tehdy a div se té směšné představě nezasmála. „K čemu masku?“

			„Ona to není tak úplně maska,“ opravila se mladá žena po její levici a vložila si do úst další sousto křupavého salátu. „Hlavně ti to má zakrýt oči.“ Šeptala. Neměly dovoleno tyhle věci mezi sebou probírat.

			„Zakrýt oči?“ vyhrkla dívenka překvapeně a pak se omluvně zasmála. „Počítám, že už z toho stejně nebudu moct vycouvat, ne? Jen opakuju, co říkáš ty. Ale zakryté oči? Proč?“

			„Až z tebe vyjde produkt, nechtějí, abys ho viděla. Až ho porodíš.“ Žena ukázala na svoje vzedmuté břicho.

			„Ty už máš nějaký za sebou, viď?“ zeptala se dívenka.

			Žena přikývla. „Dva.“

			„Jaké to je?“ Už když se ptala, říkala si, co je to za hloupou otázku. Přece se o tom učily, viděly nákresy, znaly instrukce. Ale stej­ně to nebylo totéž jako slyšet o téhle zkušenosti od někoho, kdo už si jí prošel. A když už tak jako tak porušují zákaz a baví se o tom, proč se nezeptat?

			„Podruhé to šlo snáz. Nebolelo to tolik.“

			Když na to dívenka nic neřekla, sousedka se k ní tázavě otočila. „Tobě nikdo neřekl, že to bolí?“

			„Říkali, že je to nepříjemné.“

			Mladá žena se posměšně ušklíbla. „Nepříjemné, no dobře. Když tomu tak chtějí říkat. Napodruhé už to není tak nepříjemné. A netrvá to tak dlouho.“

			„Schrány? SCHRÁNY!“ Z reproduktoru se ozval přísný hlas dozorující hospodyně. „Omezte prosím hovor. Znáte pravidla!“

			Dívenka a její společnice si uvědomily, že mikrofony zabudované ve stěnách jídelny přenášejí každé jejich slovo, a poslušně zmlkly. Pár dalších dívek se nervózně zahihňalo. Nejspíš se provinily i ony. O čem jiném si ostatně mohly povídat? Jediné, co je spojovalo, byl výrobní proces – jejich práce, jejich poslání. Po přísném napomenutí ale všechny změnily téma hovoru.

			Nabrala si další lžíci polévky. Jídla byl v ubikacích rodiček vždycky dostatek a bylo skvělé. Na výživu schrán se kladl obzvláštní důraz. Jistě, vyrůstala ve společenství, a tudíž vždycky dostávala dostatečně najíst. Jídlo se do příbytku její rodiny doručovalo každý den.

			Když ji ale ve dvanácti zařadili mezi rodičky, její život se od základů změnil. Přišlo to postupně. Studijní předměty – matematika, přírodopis, právo – byly pro její skupinu náhle výrazně snazší. Skládala méně zkoušek a nemusela tolik číst. Učitelé ve škole si jí skoro nevšímali.

			V jejím rozvrhu se objevily předměty jako zdraví a výživa a trávila víc času sportováním na čerstvém vzduchu. Do jídelníčku jí přibyly speciální vitaminy. Prošla řadou tělesných testů a vyšetření připravujících ji na přesun sem. Když uplynul rok a část dalšího, prohlásili ji za zralou. Podle instrukcí měla opustit rodinný příbytek a přestěhovat se do ubikací rodiček.

			Přesun z jednoho místa na druhé nebyl v rámci společenství nijak složitý. Nic nevlastnila. Oblečení dostávala z centrálního skladu oděvů, který měl na starost i jeho praní. Učebnice vrátila škole a následující rok budou sloužit jiným studentům. Kolo, na kterém celé dětství jezdila do školy, bude opraveno a dostane ho jiné, mladší dítě.

			Poslední večer v příbytku pro ni přichystali slavnostní večeři. Její o šest let starší bratr už před časem odešel na výcvik na katedře práva a spravedlnosti. Vídali ho jen na veřejných shromážděních a byli si v podstatě cizí. U poslední večeře tak byli jen tři, ona a rodinná jednotka, která ji vychovala. Trochu si zavzpomínali, připomněli si pár zábavných historek z doby, kdy byla malá (třeba jak zahodila botičky do křoví a vrátila se ze střediska péče o děti bosa). Zasmáli se a ona jim poděkovala za léta, kdy se o ni starali.

			„Nestyděli jste se, když mě zařadili jako rodičku?“ zeptala se jich. Sama potají doufala v něco váženějšího. Při bratrově ­zařazení jí bylo teprve šest, ale pamatovala si, jak byli všichni pyšní. Na právo a spravedlnost se dostávali jen mimořádně inteligentní jedinci. Ona ale ve škole nijak nevynikala.

			„Ne,“ odpověděl otec. „Máme v rozhodnutí komise plnou dů­vě­ru. Oni vědí, co ti půjde nejlíp.“

			„A rodičky jsou ohromně důležité,“ dodala matka. „Bez rodiček by tu nikdo z nás nebyl.“

			Pak jí popřáli do budoucnosti hodně štěstí. I jejich život se měnil. Už nebyli rodiče, a čekalo je tudíž stěhování na místo, kde žili bezdětní dospělí.

			Následujícího dne vešla do ubikace sousedící s porodní jednotkou a nastěhovala se do nevelké ložnice, kterou jí přidělili. Z okna měla výhled na školu, kam dřív chodila, a rekreační hřiště za ní. V dálce se třpytila řeka, která tvořila část hranice společenství.

			Po několika týdnech, v nichž si zvykala na nové prostředí a sezna­movala se s ostatními děvčaty, ji konečně zavolali na inseminaci.

			Nevěděla, co čekat, a tak byla nervózní. Ale ulevilo se jí, jen co procedura skončila – proběhla rychle a bezbolestně.

			„To je všechno?“ zeptala se překvapeně, když jí technik naznačil, že může vstát ze stolu.

			„Všechno. Přijď příští týden na kontrolu a atestaci.“

			Nervózně se zasmála. Přála by si, aby jí to v materiálech, které dostala při zařazení, vysvětlili jasněji. „Co znamená atestace?“ zeptala se.

			Muž uklízel inseminační náčiní a zdálo se, že spěchá. Zřejmě na zákrok čekaly další dívky.

			„Jakmile budeme mít jistotu, že se to ujalo,“ vysvětlil jí netrpělivě, „stane se z tebe atestovaná schrána.“

			„Ještě něco?“ zeptal se už na odchodu. „Ne? Tak můžeš jít.“

			Připadalo jí, jako by se to stalo včera. Mezitím ale uplynulo devět měsíců a ona teď měla oči zakryté škraboškou. Nepříjemný pocit začal už před několika hodinami, nejprve přerušovaně, ale teď už neustával ani na chvilku. Dýchala zhluboka, jak jí radili. Se zakrytýma očima bylo všechno těžší a pod maskou jí bylo horko. Snažila se uvolnit. Pravidelně dýchat. Nevšímat si toho nepříjem... Ne, pomyslela si. Je to bolest. Opravdová bolest. Sebrala všechny síly, aby odvedla práci, která se od ní očekávala, maličko zasténala, prohnula záda do oblouku a poddala se tmě.

			Jmenovala se Claire. Bylo jí čtrnáct let.






			DVĚ

			Nahrnuli se kolem ní. Slyšela je, jen pokud se přes neustálé návaly bolesti dokázala soustředit. Naléhavě si cosi sdělovali. Něco nebylo v pořádku.

			Znovu a znovu ji zkoumali nějakými studenými kovovými nástroji. Na paži se jí nafoukla manžeta a kdosi jí přitiskl do ohbí lokte kovový kotouček. A cosi jiného se dotklo jejího napjatého, otřásajícího se břicha. Tělem jí projela další bolestivá křeč. Ruce měla připoutané k postranicím postele. Nemohla se pohnout.

			Opravdu to mělo probíhat takhle? Zkusila se zeptat, ale její nezřetelný, vyděšený hlas zněl příliš slabě a nikdo ho neslyšel.

			„Pomozte mi,“ zanaříkala. Cítila ale, že jejich pozornost patří něčemu jinému, ne jí. Dělali si starosti o produkt. Jejich ruce a nástroje spočívaly na napjatém středu jejího těla. Všechno to trvalo už několik hodin, od prvního bodnutí bolesti přes rytmické, stupňující se vlny, při nichž jí na obličej připevnili masku.

			„Uspěte ji. Musíme ho vyndat.“ To byl autoritativní hlas někoho, kdo tu nepochybně měl důležité slovo. „Rychle.“ Znělo to znepokojivě naléhavě.

			„Zhluboka se nadechni,“ nařídili jí, zasunuli pod masku cosi gumového a přitiskli jí to na ústa a nos. Nadechla se. Neměla na vybranou. Jinak by se udusila. Vdechla jakýsi nepříjemně sladký pach a v tu chvíli bolest ustoupila, myšlenky se vytratily a celé tělo jako by kamsi odplulo. Poslední, co vnímala, bylo vědomí, že se jí něco zarývá do břicha, ale nebolelo to. Rozřezávali ji.

			Probrala se s pocitem nové, jiné bolesti. Teď už to nebyla ta krutá pulzující trýzeň, ale jakási hlubší, do šířky se rozlévající bolest. Připadala si svobodnější, což bylo tím, že už neměla připoutané ruce. Pořád ale ležela na posteli, teď zakrytá hřejivou přikrývkou. Kovové postranice někdo zacvakl do zvednuté polohy, takže byla chráněná ze všech stran. Místnost byla prázdná. Žádná služba, žádní technici, žádné vybavení. Jen Claire, sama. Opatr­ně se obrátila, přejela okolní prázdnotu pohledem a pak se po­kusila zvednout hlavu, ale bolest ji přiměla zůstat ležet. Na svoje tělo neviděla, ale pomaličku přesunula ruce na místo, kde se donedávna zvedala oblina vypouklého břicha. Bylo ploché, ovázané a bolelo. Právě tudy z ní vyřízli produkt.

			A jí se po něm stýskalo. Zaplavil ji pocit hluboké, beznadějné ztráty.

			„Ztrácíš atestaci.“

			Uplynuly tři týdny. Ten první se zotavovala na porodní jednotce, kde o ni pečovali a sledovali, jak se jí rána hojí – vlastně ji skoro rozmazlovali, uvědomovala si. Zároveň ale vnímala podivně rozpačitou atmosféru. Odpočívalo tu s ní několik dalších mladých žen, takže si mohly příjemně popovídat, zavtipkovat o tom, že budou zase štíhlé. Každé ráno je personál všechny namasíroval a později dohlížel na nenáročné cvičení, které měly provádět. Ona se ovšem zotavovala pomaleji než ostatní, protože na rozdíl od nich měla otevřenou ránu.

			Po prvním týdnu je přesunuli na přechodné místo, kde se ba­vily klábosením a různými hrami, než se o dva týdny později vrátily do velké, důvěrně známé skupiny schrán. Znovu se ocitly na ubikaci, pozdravily se s kamarádkami – mnohé byly zas o něco širší, jak jim za tu dobu narostlo břicho – a začlenily se zpátky do skupiny. Vypadaly všechny stejně, měly na sobě totožné beztvaré šaty, nebo spíš dlouhé košile, a vlasy jim stříhali do stejného účesu, ale lišily se osobností. Nadia byla veselá a ze všeho si dělala legraci, Miriam plachá a vážná, Suzanne praktická a výkonná.

			Bylo zvláštní, že po návratu z produkce se schrány o samotném úkonu skoro nebavily. „Jak to proběhlo?“ zeptal se obvykle někdo. Odpovědělo mu lhostejné pokrčení rameny a stručné: „V pohodě. Celkem dobře.“ Nebo sarkastické: „Ušlo to,“ přičemž výraz tváře dával najevo, že to nebylo nic příjemného.

			„To je fajn, že jsi zpátky.“

			„Děkuju. Jak jste se tu celou tu dobu měly?“

			„Pořád stejně. Máme tu dvě nové schrány, zrovna dorazily. A Nancy je pryč.“

			„Kam ji poslali?“

			„Na farmu.“

			„Výborně. To si přece přála.“

			Byla to nezávazná, povrchní konverzace. Nancy přednedávnem porodila svůj třetí produkt. A po třetím se všechny schrány přeřazovaly. Na farmu. Do oděvní továrny. Na rozvážku jídla.

			Claire si pamatovala, že Nancy doufala, že půjde na farmu. Byla ráda venku, navíc před pár měsíci poslali na farmu dívku, se kterou se hodně kamarádila, a Nancy si přála strávit další úsek svého pracovního života ve společnosti někoho, koho má ráda. Claire měla radost, že jí to vyšlo.

			Vlastní budoucnost ji ale znepokojovala. Vybavovala si to všechno jen matně, ale věděla, že při její produkci se něco zvrtlo. Nikdo jiný očividně neskončil s řeznou ránou. Zkoušela se trochu plaše vyptávat ostatních, dívek, které měly za sebou víc než jeden výrobní cyklus. Ale její otázka je očividně zarážela a mátla.

			„Ještě tě bolí břicho?“ zeptala se Claire šeptem Miriam, která před časem ležela v zotavovací místnosti s ní.

			„Břicho? Ne,“ odpověděla Miriam. Seděly vedle sebe u snídaně.

			„Mě ano, v místě té jizvy. Když si ji zmáčknu,“ vysvětlovala Claire a dlaní se jemně dotkla bolavého místa.

			„Jizvy?“ Miriam se ušklíbla. „Já žádnou jizvu nemám.“ Obrátila se na druhou stranu a začala se bavit s někým jiným.

			Claire to zkusila znovu, opatrně se zeptala několika dalších schrán. Žádná z nich neměla jizvu. Po čase ale bolest ustala a Claire se snažila potlačit nepříjemné vědomí, že se něco šeredně nepovedlo.

			Pak si ji předvolali. „Claire,“ ozval se při poledním jídle hlas z reproduktoru, „dostav se prosím hned po obědě do kanceláře.“

			Claire se poplašeně rozhlédla. Naproti ní seděla u stolu Elissa, její nejlepší kamarádka. Zařadili je mezi rodičky ve stejném roce, kdy byly obě Dvanáctky, a chodily spolu odmalička do školy. Ale Elissa sem přišla později, inseminovali ji později než Claire. Teď byla v prvním stadiu výroby.

			„Co se děje?“ zeptala se, když uslyšela předvolání.

			„Já nevím.“

			„Ty jsi něco provedla?“

			Claire svraštila čelo. „Myslím, že ne. Možná jsem si zapomněla poskládat prádlo.“

			„Kvůli tomu by tě přece nevolali do kanceláře, ne?“

			„Asi ne. Je to maličkost.“

			„Každopádně se to brzy dozvíš,“ řekla Elissa a začala sbírat prázdné talíře. „Nejspíš to bude jen nějaká hloupost. Uvidíme se potom!“ Odešla, když Claire ještě seděla u stolu.

			Ale nebyla to hloupost. Claire zůstala na komisi zděšeně zírat, když uslyšela její rozhodnutí. Odebrali jí atestaci.

			„Posbírej si věci,“ řekli jí. „Odpoledne tě přesuneme.“

			„Ale proč?“ zeptala se. „Je to kvůli… já vím, došlo mi, že něco není v pořádku, ale…“

			Byli k ní vlídní, laskaví. „Nemůžeš za to.“

			„Za co nemůžu?“ zeptala se. Věděla, že by neměla naléhat, ale nemohla si pomoct. „Můžete mi prosím vysvětlit…?“

			Předseda komise pokrčil rameny. „Někdy se to stane. Fyzický problém. Měli jsme ho zachytit dřív. Vůbec tě neměli inseminovat. Kdo byl tvůj první kontrolor?“ zeptal se.

			„Nevzpomínám si, jak se jmenovala.“

			„Však my to zjistíme. Doufejme, že to byla její první chyba a budeme jí moct dát další šanci.“

			S tím Claire propustili, ale ještě ve dveřích se otočila, protože nemohla odejít, aniž by se zeptala.

			„A co můj produkt?“

			Muž ji přezíravě sjel pohledem, ale pak změnil názor. Otočil se k jedné člence komise a kývl k papírům, které měla rozložené na stole před sebou. Znamenalo to, že má příslušnou informaci vyhledat.

			„Jaké číslo to bylo?“ zeptala se žena, ale muž se tvářil, jako by ji neslyšel. „No dobře,“ řekla, „najdu to podle jména. Ty jsi... Claire?“

			Jako by to nevěděli. Přece ji sem předvolali jménem. Ale přikývla.

			Žena jela prstem po stránce. „Ano. Tady tě máme. Claire: produkt číslo třicet šest. Aha, a je tady poznámka o potížích.“

			Zvedla hlavu. Claire si při té zmínce bezděky sáhla na břicho.

			Žena vrátila papír na hromádku a úhledně sklepala hrany. „Zdravý chlapeček.“

			Předseda komise se na ni zamračil.

			„Produkt,“ opravila se žena. „Zdravý produkt, chtěla jsem říct. Ty potíže při produkci ho nijak nepoznamenaly. A ty budeš taky v pořádku, Claire,“ dodala přátelsky.

			„Kam teď půjdu?“ zeptala se Claire. Najednou dostala strach. Nikdo zatím neřekl, že ji přeřazují. Jen že jí odebrali atestaci. Od této chvíle už nebude rodička. To chápala. Její tělo nesplnilo zadaný úkol podle předpokladů. Ale co když...? Co když schrány bez atestace čeká vyřazení? Neúspěch často končil vyřazením.

			Odpověď ji však uklidnila. „Do rybí líhně,“ oznámil jí předseda komise. „Přesouváme tě tam. Potřebují pomoc, chybí jim pracovní síly. Ráno ti začne výcvik. Budeš toho muset hodně dohnat, ale naštěstí jsi bystrá.“

			Mávnutím ruky ji propustil a Claire se vrátila na ubikaci, aby si sbalila své věci. Byl právě čas odpočinku. Ostatní schrány pospávaly za zavřenými dveřmi svých maličkých pokojíků.

			Chlapeček, táhlo jí hlavou, zatímco sbírala svých pár osobních drobností. Takže on. Vyprodukovala jsem malého chlapečka. Mám syna. Znovu ji přepadl pocit hluboké ztráty.






			TŘI

			„Dostaneš přidělené kolo.“ Muž – na cedulce na prsou měl napsáno DIMITRIJ, VEDOUCÍ RYBÍ LÍHNĚ – mávl rukou k místu, kde stála ve stojanech řada bicyklů. Před chvílí na sebe narazili u dveří a on nevypadal ani trochu překvapeně, že ji vidí. Nepochybně ho informovali, že je Claire na cestě.

			Claire přikývla. Něco přes rok se teď zdržovala jen v porodním středisku a jeho bezprostředním okolí, takže žádný dopravní prostředek nepotřebovala. A sem přišla s kufříkem svých věcí pěšky, od ubikací rodiček směrem na severovýchod. Nebylo to daleko a znala cestu, ale po tolika měsících jí všechno připadalo nové a neznámé. Prošla kolem školy a uviděla na rekreačním hřišti děti zabrané do povinného cvičení. Nikdo ji zřejmě nepoznával, i když si mladou ženu kráčející uprostřed odpoledne po pěšině zvědavě prohlíželi. Bylo to nezvyklé. Většina lidí byla v práci. Ti, kdo měli nějaké vyřizování, přejížděli z budovy do budovy na kole. Nikdo nechodil pěšky. Malá holčička s mašlemi ve vlasech se uprostřed cviku na Claire usmála a nenápadně jí zamávala. Claire jí úsměv oplatila a vybavila si vlastní omašličkované dětství, ale instruktor dítě přísně okřikl, to se ušklíblo a znovu se soustředilo na předepsanou kalisteniku.

			Na protější straně Ústředního náměstí zahlédla v obytné zóně malý domek, kde vyrůstala. Dnes tam žijí jiní lidé, páry nově přidělené k sobě a možná čekající na…

			Odvrátila oči od pěstounského střediska. Právě sem, jak věděla, se produkty po narození přesouvají. Obvykle ve skupinách. A nejčastěji brzy ráno. Jednou, když už za svítání nemohla ­usnout, viděla z okna své spací kóje čtyři produkty zachumlané v koších a naskládané na dvoukolák, který se připínal dozadu za kolo. Porodní zřízenec zkontroloval, jestli jsou bezpečně naložené, a pak s nimi vyrazil do pěstounského střediska.

			Zajímalo by ji, jestli už je v pěstounském středisku i její produkt, její chlapeček, číslo třicet šest. Claire věděla, že se s přesunem čeká několik dnů, výjimečně i týdnů, aby byla jistota, že je produkt zdravý a zdárně se vyvíjí.

			No dobře. Povzdychla si. Měla by to už pustit z hlavy. Šla dál, kolem Síně práva a spravedlnosti. Peter, svého času starší bratr, který si ji věčně dobíral, nejspíš sedí uvnitř a pracuje. Kdyby se náhodou podíval z okna a viděl kolem pomalu kráčet mladou ženu, poznal by, že je to Claire? Zajímalo by ho to vůbec?

			Minula Dům starších, kde žila a studovala vládní komise. Pokračovala kolem nevelkých kancelářských budov a opravny kol, a teď už viděla i řeku, která tvořila hranici společenství, řeku s tmavou, rychle se ženoucí vodou, která kolem kamenů bíle pěnila. Claire se řeky odjakživa bála. V dětství je varovali před nebezpečím, jaké představuje. Slyšela dokonce o nějakém chlapci, který se v ní utopil. Proslýchaly se zvěsti, nejspíš nepravdivé, o občanech, kteří přes ni přeplavali na druhou stranu, nebo dokonce překonali vysoký zakázaný most a zmizeli v neznámu na druhé straně. Musela ale přiznat, že ji řeka zároveň fascinuje – její ustavičný šum a pohyb, a navíc ten nádech tajemnosti.

			Přešla přes stezku pro cyklisty, když předtím zdvořile počkala, až po ní přejedou dvě mladé ženy. Po levici měla mělké nádrže na ryby a vzpomněla si, jak jako děti pozorovali rychlé míhání těch stříbřitých tvorů.

			Teď tu bude pracovat, v rybí líhni. A taky žít, předpokládala, přinejmenším do doby, než… do kdy? Občané dostávali příbytky zároveň s tím, že jim byl přidělen partner. Rodičky partnery nikdy neměly, takže ji až dosud nenapadlo o tom přemýšlet. Teď si nebyla jistá. Má nárok na partnera a pak i na...? Vzdychla si. Byly to znepokojivé a matoucí myšlenky. Odvrátila se od nádrží, došla ke vchodu hlavní budovy a tam se potkala s Dimitrijem.

			Večer, když Claire osaměla v malé ložnici, kterou jí přidělili, zadívala se z okna na potemnělou, vzdouvající se řeku pod sebou. Zívla. Měla za sebou dlouhý a únavný den. Ráno se probudila ve známém prostředí, na místě, kde strávila dlouhou řadu měsíců, a hned po poledni se jí celý život od základů změnil. Nestihla se ani rozloučit s kamarádkami, s ostatními schránami. Budou se dohadovat, kam se poděla, ale brzy na ni nejspíš zapomenou. Zařadila se na nové místo tady, dostala jmenovku a představili ji ostatním pracovníkům. Připadali jí milí. Někteří z nich, starší než Claire, měli partnery a příbytky, a na konci pracovního dne tam odcházeli. Jedna z nich, Heather, byla stejně stará jako Claire, účastnily se stejného obřadu Dvanáctek. Musela si pamatovat, že Claire dostala zařazení rodička. Z jejího pohledu bylo při představování znát, že ji poznává, ale neřekla nic. A Claire také ne. Nebylo vlastně co říkat.

			Umínila si, že se s mladšími dělnicemi včetně Heather určitě spřátelí, do určité míry. Budou sedat u jídla spolu a navštěvovat pohromadě společenské události. Po čase dojde na společné vtipy, nejspíš nějaké ohledně ryb, naučí se hlášky, kterým se každý zasměje. Se schránami to měly podobně a Claire se už teď stýskalo po jejich družnosti. Ale sem taky zapadne. Všichni ji vítali s radostí a říkali, jak je těší, že jim bude pomáhat.

			Práce nebude těžká. Dovolili jí sledovat při práci službu v laboratoři, která v pláštích a rukavicích odebírala vajíčka z chovných ryb, jak jim říkali, uspaných samiček. Bylo to trochu jako vymačkávat zubní pastu, napadlo ji, a ta představa ji pobavila. O kousek dál jiní zřízenci vymačkávali ze samčích ryb něco, co nazývali mlíčí, a pak tu krémovitou hmotu přidali do nádob s čerstvými vajíčky. Vysvětlili jí, že je potřeba všechno přesně načasovat. A udržovat sterilní podmínky. Nesmí dojít ke kontaminaci nebo přenosu bakterií. Důležitá je i teplota. Všechno se muselo pečlivě kontrolovat.

			V sousední místnosti ozářené tlumeným červeným světlem sledovala, jak jiná zřízenkyně v rukavicích obhlíží tácy oplodněných vajíček.

			„Vidíš tyhle tečky?“ zeptala se Claire. Ukázala na tác plný lesknoucích se růžových vajíček. Při bližším pohledu si Claire všimla, že na většině z nich jsou dvě tmavé tečky.

			„Oči,“ poučila ji dívka.

			„Páni,“ vydechla Claire, překvapená, že už takhle brzy, vlastně v době, kdy by ji ještě ani nenapadlo vidět v nich rybu, mají vajíčka oči.

			„A tady, vidíš?“ Dívka ukázala kovovým nástrojem na jinak barevné vajíčko bez očí. „Tohle je mrtvé.“ Opatrně ho vybrala pinzetou a hodila do dřezu. Pak vrátila tác na příslušný regál a sáhla po dalším.

			„Proč umřelo?“ zeptala se Claire. Ani si neuvědomila, že šeptá. Místnost byla tak temná a chladná, že bezděky ztišila hlas.

			Spolupracovnice ale odpověděla obvyklým tónem a věcně. „Já nevím. Nejspíš se při inseminaci něco nepovedlo.“ Pokrčila rameny a vyndala z druhého tácu další mrtvé vajíčko. „Musíme je vybírat, aby se nekontaminovala ta ostatní. Kontroluju to kaž­dý den.“

			Claire se trochu ošila. Při inseminaci se něco nepovedlo. Nestalo se něco podobného i jí? Neskončil její produkt někde vyhozený, jako to odlišně barevné vajíčko bez očí? Ale ne. Řekli jí přece jeho číslo. Třicet šestka byla „zdravá“. Pokusila se znepokojivé myšlenky nechat stranou a soustředit se na hlas pracovnice, která jí vysvětlovala další detaily.

			„Claire?“ Otevřely se dveře. Hledal ji Dimitrij, vedoucí líhně. „Chci ti ukázat naši jídelnu. A tvůj pracovní rozvrh už je skoro hotový.“

			A tak pokračovala v obhlídce svého nového prostředí, dozvěděla se, co budou její zítřejší povinnosti (byl to především úklid, protože všechno se tu muselo udržovat naprosto čisté), a později povečeřela se skupinkou pracovníků, kteří jako ona v líhni bydleli. Povídali si především o tom, jak se měli v rekreačním čase. Každý den byla odpočinku vyhrazena hodina, ve které si mohl každý dělat, co se mu zlíbilo. Někdo zmínil výlet na kole podél řeky a piknik – když se ohlásí předem, v kuchyni člověku zabalí oběd s sebou do košíku. Dva mladíci se účastnili míčové hry. Jeden člověk sledoval opravy, které probíhaly na mostě. Bylo to jen příjemné, nezávazné tlachání, ale Claire si uvědomila, že už dlouho nezažila tolik svobody. Mohla si po obědě vyjít na procházku, nebo i večer.

			Když se nad tím později v pokoji zamyslela, došlo jí, že přesně ví, co se svým volným časem udělá. Nechtěla se jen tak procházet. Chtěla se pokusit najít Sophii, svoji vrstevnici, dívku, které bylo dvanáct ve stejné době jako Claire. Nebyly žádné velké kamarádky, jen se znaly ze školy a náhodou se narodily ve stejný rok. Ale při obřadu, kde se oznamovala zařazení, seděly se Sophií vedle sebe.

			„Rodička,“ oznámila předsedkyně Rady starších, když přišla řada na Claire, aby povstala a přijala své zařazení. Potřásla si tehdy s předsedkyní rukou, zdvořile se usmála do publika, převzala oficiální zařazovací listiny a vrátila se na místo. Po ní se zvedla Sophie.

			„Pěstounka,“ znělo její zařazení.

			Tehdy to Claire nijak nezaujalo. Teď to ale znamenalo, že Sophie už si zřejmě prošla obdobím pomocnice, má za sebou kompletní výcvik a pracuje v pěstounském středisku, kde přechovávají a krmí její produkt – její dítě, její miminko.

			Dny ubíhaly. Claire čekala na příhodný čas. Pracovníci většinou trávili volno ve dvojicích nebo skupinách. Všichni by se divili, kdyby se o přestávce někam pustila sama, šuškali by si o ní a vyptávali by se. A to Claire nechtěla. Potřebovala, aby ji považovali za spolehlivou a pracovitou, za někoho úplně obyčejného, bez tajemství.

			A tak čekala, pracovala a začínala se pomalu začleňovat. Jednou se o po­lední přestávce vydala s několika kolegy na piknik k řece. Opřeli kola o nedaleké stromy, posadili se na ploché kameny ve vysoké trávě a rozbalili připravené jídlo. Jen kousek od nich jeli po cestičce dva kluci na kole, něčemu se hlasitě smáli a mávali na ně.

			„Jú, podívej,“ ukázal jeden z nich. „Zásobovací loď.“

			Oba hoši odhodili kola a nadšeně se pustili po svažitém břehu dolů, blíž k řece a člunu s dlouhou rovnou palubou zarovnanou těžkými, různě velkými dřevěnými bednami.

			Rolf, jeden z kolegů, se podíval na hodinky a pak na chlapce. „Přijdou pozdě na odpolední vyučování,“ poznamenal se ­zlomyslným úsměvem.

			Všichni ostatní se zasmáli. Když už do školy nechodili, mohla jim pravidla, kterými se jako děti museli řídit, připadat zábavná. „Jednou jsem přišla pozdě,“ vzpomněla si Claire, „protože správce si při prořezávání keřů u hlavních kanceláří poranil ruku. Zastavila jsem se a sledovala, jak ho obvazují a odvádějí na ošetřovnu, aby mu to zašili. Jako malá jsem doufala, že mě zařadí jako ošetřovatelku,“ dodala.

			Chvíli bylo rozpačité ticho. Claire si nebyla jistá, jestli vědí o její minulosti. Určitě jim někdo musel vysvětlit, proč se tak najednou objevila v líhni, ale detaily se nejspíš nedozvěděli. Zklamat ve svém zařazení a být přesunutý jinam byla tak trochu ostuda. I kdyby to věděli, nikdy se o tom nikdo nezmíní. A nezeptá se.

			„No jo, komise ví, co dělá,“ poznamenala Edith škrobeně a začala rozdávat sendviče. „Ostatně líheň nemá k ošetřování až tak daleko. Všechny ty laboratoře a procedury.“

			Claire přikývla.

			„Já bych si líheň taky sám nevybral,“ přiznal vysoký mladík jménem Eric. „Dělal jsem si naděje na právo a spravedlnost.“

			„Tam pracuje můj bratr,“ podotkla Claire.

			„A je spokojený?“ zeptal se Eric se zájmem.

			Claire pokrčila rameny. „Asi ano. Už se nevídáme. Byl starší. Jen co dokončil výcvik, odstěhoval se z našeho příbytku. Teď už má možná i partnerku.“

			„To bys věděla,“ namítl Rolf. „Dozvěděla by ses to při obřadu přiřazování partnerů. Já mám o partnerku zažádáno,“ dodal s úsměvem. „Musel jsem vyplnit asi tisíc formulářů.“

			Claire jim neřekla, že na posledních dvou obřadech nebyla. Rodičky v produktivních letech nevycházely mimo středisko. Claire nikdy žádnou schránu neviděla, dokud se nestala jednou z nich. Vůbec netušila, dokud to neviděla na vlastní oči a nezažila na vlastní kůži, že lidské samičky nabývají na objemu, zvětšují se a reprodukují. Nikdo jí předem neřekl, co vlastně znamená „rození“.

			„Podívejte!“ vykřikl Eric znenadání. „Zásobovací člun staví u líhně. Výborně! Něco jsem si objednal, a už je to dost dlouho.“ Pak se podíval na břeh, kde oba hoši nespouštěli pohled z lodi. „Kluci!“ houkl na ně. Když zvedli hlavu, ukázal na hodinky na svém zápěstí. „Ani ne za pět minut ve škole zvoní!“

			Chlapci neochotně vylezli zpátky na stezku a vydali se ke kolům. „Děkujeme, že jste nám to připomněl,“ řekl jeden Erikovi zdvořile.

			„Myslíte, že tady ten člun ještě bude, až skončí vyučování?“ zajímal se druhý chlapec horlivě.

			Eric zavrtěl hlavou. „Vykládají rychle,“ odpověděl a kluk zklamaně svěsil hlavu.

			„Chtěl bych pracovat na lodi,“ slyšeli jednoho z nich říkat druhému, když zvedali kola. „Určitě se dostanou na fůru míst, o kterých se nám ani nesní. Kdyby mě zařadili na práci na zásobovacím člunu, určitě bych viděl...“

			„Jestli nebudeme zpátky včas,“ přerušil ho kamarád nervózně, „nezařadí nás vůbec nikam! Pojď, musíme pohnout!“

			Oba vyrazili směrem ke školní budově v dálce.

			„Co si asi tak myslí, že by viděl, kdyby dělal na člunu?“ poznamenal Rolf. Začali spěšně uklízet po pikniku a balit nesnědené jídlo.

			„Jiná místa. Jiná společenství. Člun určitě dělá spoustu zastávek.“ Eric složil ubrousky a zastrčil je do koše.

			„Všude to bude stejné. Nechápu, proč by mě mělo zajímat vidět jinou líheň, jinou školu, jiné pěstounské středisko, jiný...“

			„Nemá smysl něco si domýšlet,“ skočila jim do řeči Edith úsečným, věcným tónem. „Nic se tím neřeší. Nedivila bych se, kdyby byly podobné představy proti pravidlům, i když to asi nebude žádný zásadní přestupek.“

			Eric obrátil oči v sloup a podal košík Rolfovi. „Tumáš,“ řekl. „Přidělej si ho na kolo a vezmi ho zpátky, buď tak hodný. Já ještě musím něco vyřídit. Slíbil jsem vedoucímu laborky, že mu něco vyzvednu v zásobovacím středisku.“

			Rolf si transportními popruhy připevnil košík na kolo a dodal: „Ale nebylo by špatné trochu se projet po řece, už jen kvůli té cestě. Vidět něco nového je vždycky prima. I když si předem vůbec nic nepředstavuju,“ neodpustil si žertík.

			Edith se tvářila, že nic neslyší.

			„Mohlo by to být nebezpečné,“ namítl Eric. „Voda je hluboká.“ Rozhlédl se, jestli něco nezapomněli. „Můžeme se vrátit?“ Claire a Edith přikývly a vytlačily kola na stezku. Eric jim zamával a vyrazil na svou pochůzku.

			Sice to nejspíš bylo proti pravidlům, dost možná to byl i přestupek (což se dalo jen těžko zjistit, aniž by člověk prostudoval tlustou knihu směrnic pro fungování společenství, která sice byla na monitoru ve vstupní hale líhně vždycky k dispozici, ale protože obsahovala desítky stránek vytištěných velice drobným písmem, nikdo se nikdy neobtěžoval ji pročítat, pokud mohla Claire soudit), ale nikoho přece nejde přistihnout při tom, že si něco představuje, říkala si Claire. Bylo to něco neviditelného, podobně jako tajemství. Sama věnovala docela hodně času podobným… představám.

			Když se cestou zpátky opírala do pedálů, v duchu si nacvičovala, jak jen tak mimochodem řekne úplně běžným tónem: „Musím něco vyřídit.“ Jak odsud vyklouzne – nezabere to moc času –, dojede do pěstounského střediska, najde Sophii a položí jí pár otázek.























































Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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